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Ejemplo Tipo 6106

PTB 01 ATEX 2175

Electroválvula 3/2 con tipo de protección II 
2G  EEx i



Certificación ATEX 

La nueva Directiva europea 94/9/CE (ATEX 100a) es aplicable desde el 
01.07.2003. Este producto de Bürkert cumple los requisitos de la Directiva. El 
nuevo certificado sólo difiere del anterior en los códigos de identificación; el 
producto sigue presentando las mismas características técnicas. 

anterior  nuevo 
PTB Ex95.D.2160 PTB 01 ATEX 2175
EEx ia IIC T6 II 2G EEx ia IIC T5 

o T6 

Los códigos de identificación serán a 
partir de ahora los siguientes: 

CE CE0102 

Instrucciones de funcionamiento 0507/09_EU-ML_00804563 
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EQUIPOS CON CERTIFICACIÓN II 2G EEx i 
PTB 01 ATEX 2175 
Electroválvula 3/2 con tipo de protección II 2G EEx i
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DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
(TRADUCCIÓN)

Bürkert Werke GmbH & Co. KG declara, como fabricante, que los productos 
indicados a continuación cumplen los requisitos de las Directivas del Consejo 
relativas a armonización de los reglamentos legales de los Estados miembros sobre 

compatibilidad electromagnética (89/1336/CEE) 

y aparatos y sistemas de protección para uso en atmósferas 
potencialmente explosivas (ATEX 94/9/CE) 

Para evaluar la ccompatibilidad electromagnética de los productos, se han tenido 
en cuenta las siguientes normas: 

EN 50081-2: 03/94 Norma genérica de transmisión de 
interferencias;
Parte 2: Sector industrial 

EN 61000-6-2: 03/00 Norma genérica de resistencia a las 
interferencia;
Parte 2: Sector industrial 

Para evaluar el cumplimiento de las DDirectivas ATEX se han tenido en cuenta las 
siguientes normas: 

EN 50014: 1997+A1+A2 Material eléctrico para atmósferas 
potencialmente explosivas. Requisitos 
generales.

EN 50020: 1994 Material eléctrico para atmósferas 
potencialmente explosivas. Seguridad 
intrínseca “i” 

Ingelfingen, 08.03.2004 Otto Walch 
Lugar y fecha  Director de certificaciones 
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INFORMACIÓN GENERAL 

El certificado CE de pruebas de calificación PPTB 01 ATEX 2175 ha sido 
redactado por: 

Physikalisch Technischen Bundesanstalt 
Bundesallee 100 
38116 Braunschweig 

Esta entidad también ha llevado a cabo una auditoría del proceso de fabricación 
(CE0102)

NOTA El certificado de examen de tipo PPTB 01 ATEX 2175 se incluye en el 
Anexo. Para obtener información sobre las clases de temperaturas y los 
datos eléctricos, véase el apartado “Características técnicas”. 

Utilización correcta 

NOTA Siga las indicaciones de estas instrucciones de funcionamiento, así 
como las condiciones de puesta en marcha, y respete los valores 
admisibles que se especifican en las fichas técnicas del dispositivo, con 
el fin de que la unidad funcione perfectamente durante mucho tiempo. 

Bürkert declina toda responsabilidad en caso de incumplimiento de estas 
instrucciones y de manipulación no autorizada del sistema, quedando 
además anulada la garantía de la unidad y de los accesorios. 

El dispositivo sólo puede utilizarse como electroválvula con los fluidos 
indicados en la ficha técnica, dentro del grupo de explosión II, categoría 2 G 
y clases de temperatura T5 o T6 (vénase los datos de la placa de 

certificación ).

La clase de protección aplicada es EEx i (seguridad intrínseca) para bobinas 
con conectores circulares, conectores rectangulares con y sin anillo de 
protección, así como con conexión a través de cables unipolares insertados 
y conexión hembra orientada hacia arriba conforme a DIN 43650 forma C. 

El dispositivo está diseñado para utilizarse en atmósferas potencialmente 
explosivas según las condiciones aprobadas por el Physikalisch Technische 
Bundesanstalt; es decir, se respetarán los valores especificados en el 
certificado y el tipo de conexión eléctrica. 

Cualquier otro uso distinto o que exceda del uso indicado, se considerará 
contrario al uso indicado. En tal caso, Bürkert no asumirá ningún tipo de 
responsabilidad por los daños derivados de dicha utilización y será el 
usuario quien deba asumir todos los riesgos. 
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Instrucciones de seguridad 

ATENCIÓN

Siga reglas técnicas generales cuando planifique la aplicación y el 
funcionamiento de la unidad. 

Tome las medidas oportunas para impedir la puesta en marcha accidental o 
la manipulación no autorizada del sistema. 

No desmonte la válvula bajo ninguna circunstancia. 

Las tuberías y válvulas de los sistemas a presión no deben desmontarse. 

Antes de manipular el sistema, desconecte siempre la corriente eléctrica. 
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CONDICIONES DE UTILIZACIÓN DE LAS BOBINAS 

1. Montaje individual / montaje en bloque 

Las bobinas Tipo AC 21 pueden utilizarse tanto para montaje individual como en 
bloque (véase apartado de “Características eléctricas”). 

2. Rango de temperatura de funcionamiento

Respete el rango de temperaturas de funcionamiento indicadas en las 
“Características eléctricas” de cada uno de los tipos. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Información general sobre las características técnicas del equipo 

ATENCIÓN Nunca se deben sobrepasar los parámetros técnicos indicados en 
las placas de características de las distintas unidades.. 

Ejemplo

Nº certificado PTB 

Espacio código de barras 

Nº de identificación / fecha de producción 
Nº de serie de la bobina / Identificación CE 
Temperatura ambiente 
Tensión ( 10%), potencia 
Modo de protección / clase de temperatura
Tipo de bobina - Tamaño de puerto para 
fluido - Tamaño de la bobina



8 - 6106 

Características eléctricas 

Las bobinas están diseñadas tanto para montaje individual como en bloque. 

Dimensiones de las bobinas 

Largo [mm] Ancho [mm] Alto [mm] Masa [g] Conexión 
eléctrica

27 15,5 34 42 No disponible
27 15,5 28 39 JF80 

Código de certificado: 

PD88 EEx ia IIC T6 
PE39 EEx ia IIC T5 

Conexión eléctrica: 

JC09 Cables unipolares insertados de 0,2 mm2 (AWG 24) 
JF79 Conector circular M8, 3 polos 
JF80 Conector rectangular 2 polos 
JF82 Conector rectangular 2 polos sin anillo de protección  
No disponible  Conexión hembra orientada hacia arriba conforme a DIN 

43650 forma C 

Tabla general para utilización del dispositivo con clase de temperatura T6 

Clase
temperatura

Rango temp. 
ambiente máx. 
admisible [ºC] 

Montaje Consumo 
de potencia 
máximo [W]

Tipo de 
protección

contra
ignición

Grupo de 
explosión

-40 hasta +60 0,4 
-40 hasta +55 0,5 
-40 hasta +50 0,7 
-40 hasta +45 0,9 
-40 hasta +40 

En bloque

1,1
-40 hasta +60 0,7 
-40 hasta +55 0,9 

T6

-40 hasta +50 

Individual

1,1

EEx ia IIC 

NOTA El consumo máximo de potencia admisible depende de la temperatura 
ambiente máxima, de la clase de temperatura y del tipo de montaje. 
Encontrará estos datos en la tabla anterior. 
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Tabla general para utilización del dispositivo con clase de temperatura T5 

Clase
temperatura

Rango temp. 
ambiente máx. 
admisible [ºC] 

Montaje Consumo 
de potencia 
máximo [W]

Tipo de 
protección

contra
ignición

Grupo de 
explosión

-40 hasta +75 0,4 
-40 hasta +70 0,5 
-40 hasta +65 0,7 
-40 hasta +60 0,9 
-40 hasta +55 

En bloque

1,1
-40 hasta +75 0,7 
-40 hasta +70 0,9 

T5

-40 hasta +65 

Individual

1,1

EEx ia IIC 

Información sobre seguridad 

Las bobinas Tipo AC 21 con clase de protección EEx ia IIC (seguridad intrínseca) 
están diseñadas únicamente para la conexión con circuitos certificados 
intrínsecamente seguros, con los siguientes valores máximos: 

Grupo de explosión  IIC 
Categoría  ia  
Clase de temperatura  T5 / T6 
Tensión de entrada máxima admisible (Ui) 35 V 
Corriente de entrada máxima admisible (Ii) 0,9 A 
Potencia de entrada máxima admisible (Pi) véanse tablas 

La tensión máxima admisible y la correspondiente corriente de cortocircuito 
máxima, para un determinado grupo de gas, vienen indicadas en la Tabla A1 de la 
norma DIN EN 50020, Edición 1994. 

Como ejemplo, a continuación se incluyen un par de valores para el tipo de 
protección contra ignición EEX y grupo de explosión IIC. 

Bobina Tipo AC 21 con tipo de protección contra ignición EEEX ia IIC (seguridad 
intrínseca).

Valor de tensión [V] = Ui 15 18 20 22 25 28 30 35 

Valor de corriente [A] = Ii 0,9 0,44 0,309 0,224 0,158 0,12 0,101 0,073
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Información sobre funciones técnicas 

Se encuentran dos versiones disponibles de las bobinas Tipo AC 21: 

1) Versión para uso con módulos de alimentación de 300  (barrera 300 )
2) Versión de alta resistencia para uso con otros módulos de alimentación 

aprobados (por ejemplo, módulo E/S remoto de la empresa STAHL). 

Versión Resistencia 
R20 [ ]

Tensión mínima 
en los terminales 

[V]

Corriente
mínima [mA] 

Código

Versión para uso con 
módulo de alimentación 
de 300 

320 9,3 29 21 

Versión de alta 
resistencia

475 10,9 23 22 

La tensión y corriente máximas dependen del equipo eléctrico. 

Rango de temperatura ambiente admisible 

La temperatura ambiente máxima admisible depende de la potencia de entrada, la 
clase de temperatura y el tipo de montaje. En las siguientes tablas, aparecen los 
valores relevantes. 

Tipo de protección 

En la siguiente tabla encontrará los tipos de protección IP correspondientes según 
el tipo de conexión eléctrica. 

Tipo de protección Tipo de conexión eléctrica 
sin conector

adaptado
con conector 

adaptado
Conexión hembra conforme a 
DIN 43650 Forma C 
Conector circular M8 de 3 polos

IP 20 IP 65 

Cables unipolares insertados de 
0,2 mm2 (AWG 24) 

IP 65 - 

Conector rectangular de 2 polos
Conector rectangular de 2 
polos, sin anillo de protección

IP 20  IP 20  



11 - 6106 

MONTAJE Y PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 

Montaje
Las bobinas Tipo AC 21 están diseñadas para montaje tanto individual como en 
bloque, según la potencia de entrada, la clase de temperatura y la temperatura 
ambiente.

 Limpieza de los tramos de tubería 

Instalación en cualquier posición

 Colocación de un filtro aguas 
arriba

 Posición 
preferente
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 Conexión neumática 

Montaje / Desmontaje 

     El dispositivo no debe desmontarse nunca 

Tipos de conexión 

Conector
rectangular con o 
sin anillo de 
protección

2 cables unipolares Conector circular Conexión hembra 
orientada hacia 
arriba conforme a 
DIN 43650 Forma 
C
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FALLOS, MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN

Fallos

En caso de fallos, compruebe:  

Tensión

Presión

Polaridad

Para garantizar un correcto 
funcionamiento del dispositivo, la 
conexión correspondiente viene 
marcada con el símbolo “+” en la 
carcasa del conector. 

Tuberías
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Mantenimiento y reparación

Las bobinas no requieren mantenimiento, siempre y cuando funcione en las 
condiciones que se describen en estas instrucciones. 

Por norma, el fabricante es quien debe llevar a cabo todas las reparaciones. 

ATENCIÓN Durante las operaciones de reparación o mantenimiento en el 
sistema no debe abrirse la válvula. 
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ANEXO

PTB 01 ATEX 2175 X

CERTIFICADO DE EXAMEN DE TIPO CE 
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Physikalisch-Technische Bundesanstalt 
Braunschweig und Berlin

(1)    CCERTIFICADO DE EXAMEN DE TIPO CE 
(Traducción) 

(2) Aparatos y sistemas de protección para uso en atmósferas potencialmente explosivas. DDirectiva 
94/9/CE

(3) Número de Certificado de examen de tipo CE:
PTB 01 ATEX 2175 X 

(4) Equipo:   Bobina magnética tipo AC 21 

(5) Fabricante:   Bürkert Werke GmbH & Co. 

(6) Dirección:   Christian Bürkert-Strasse 13-17, D-74653 Ingelfingen (Alemania) 

(7) Este equipo y todas sus variaciones aceptables aparecen descritos en el anexo al presente 
certificado y en los documentos citados. 

(8) El Physikalisch-Technische Bundesanstalt, organismo notificado con número 0102 conforme al 
artículo 9 de la Directiva del Consejo 94/9/CE del 23 de marzo de 1994, certifica que el presente 
producto cumple los requisitos esenciales sobre seguridad y salud relativos al diseño y la 
fabricación de aparatos para uso en atmósferas potencialmente explosivas, contenidos en el anexo 
II de dicha Directiva. 

Los resultados de las pruebas y exámenes aparecen recogidos en el informe confidencial PTB Ex 
01-20162.

(9) El respeto de los requisitos esenciales sobre seguridad y salud está garantizado por la 
conformidad con los siguientes documentos: 
 EN 50014:1997 + A1+ A2    EN 50020: 1994 

(10) El símbolo X, cuando aparece detrás del número del certificado, indica que el aparato está 
sujeto a condiciones especiales para una utilización segura, que se mencionan en el anexo al 
presente certificado. 

(11) Este certificado de examen de tipo CE se refiere únicamente al diseño, examen y pruebas del 
aparato especificado, conforme a la directiva 94/9/CE. Otros requisitos adicionales de la misma 
directiva también son de aplicación al proceso de fabricación y al suministro del equipo. El presente 
certificado no contempla dichos requisitos. 

(12) El marcado del aparato deberá incluir las siguientes indicaciones: 

II 2 G  EEx ia IIC T6 y EEx ia IIC T5 

Zertifizierungsstelle Explosionsschutz  Braunschweig, 16 de agosto de 2000  
Firmado:
(firma)  L.S. 
Dr. Ing. U. Johannsmeyer 
Regierungsdirektor

No serán válidos los certificados de examen de tipo CE que no contengan firma y sello oficial. El 
certificado deberá circular íntegramente, sin alteración de ningún tipo. Cualquier modificación o 
fragmento deberá contar con la aprobación del Physikalisch-Technische Bundesanstalt. En caso de 
disputa, prevalecerá el texto alemán. 



19 - 6106 

Physikalisch-Technische Bundesanstalt 
Braunschweig und Berlin

(13)       AANEXO

(14)   CCERTIFICADO DE EXAMEN DE TIPO CE PTB 01 ATEX 2175 X 

(15) Descripción del equipo
La bobina magnética tipo AC 21 se utiliza para accionar válvulas de control de medios líquidos o 
gaseosos no inflamables. Está diseñada como una electroválvula de balancín. La bobina magnética 
va atornillada en el cuerpo de la válvula. Los diodos de circulación libre se conectan en paralelo a la 
bobina. El terminal positivo está marcado con el símbolo (+). La inductancia interna es 
insignificantemente baja. Para la conexión eléctrica se utilizará uno de los tipos de conectores, 
conexión hembra orientada hacia arriba o conexión por cables insertados. El equipo puede 
montarse de forma individual o en bloque según la potencia de alimentación, la clase de 
temperatura y la temperatura ambiente. La alimentación se realiza únicamente a partir de circuitos 
certificados intrínsecamente seguros. 

Características eléctricas

sólo para conexión con circuitos certificados intrínsecamente 
seguros, con los siguientes valores máximos: 
Ui = 35 V 
Ii= 0,9 A 

Alimentación

Pi= véase tabla correspondiente en las instrucciones de 
funcionamiento

(16) Informe de examen PTB Ex 01-20162 

(17) Condiciones especiales para un uso seguro

ninguna

(18) Requisitos esenciales sobre seguridad y salud

cubiertos por las normas mencionadas anteriormente 

Zertifizierungsstelle Explosionsschutz  Braunschweig, 16 de agosto de 2000  
Firmado:

(firma)   L.S  22 Hojas, con contenido completo y correcto 
Dr. Ing. U. Johannsmeyer  Firmado: 
Regierungsdirektor

     Braunschweig, 11-03-2002 
     Dr. Ing. U. Johannsmeyer 
     Regierungsdirektor 

No serán válidos los certificados de examen de tipo CE que no contengan firma y sello oficial. El 
certificado deberá circular íntegramente, sin alteración de ningún tipo. Cualquier modificación o 
fragmento deberá contar con la aprobación del Physikalisch-Technische Bundesanstalt. En caso de 
disputa, prevalecerá el texto alemán. 
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